
A BIZOTTSÁG (EU) 2026/1435 HATÁROZATA

(2026. június 26.) 

a Francia Köztársaság által bejelentett, az eladatlan termékek megsemmisítésére vonatkozó nemzeti 
rendelkezésekről 

(az értesítés a C(2026)4364. számú dokumentummal történt)

(Csak a francia nyelvű szöveg hiteles) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és különösen annak 114. cikke (6) bekezdésére,

mivel:

I. TÉNYÁLLÁS ÉS ELJÁRÁS

(1) Az Európai Unió működéséről szóló szerződés (EUMSZ) 114. cikkének (4) bekezdése alapján Franciaország 2025. 
november 28-i és december 26-i leveleiben arról értesítette a Bizottságot, hogy fenn kívánja tartani a francia 
környezetvédelmi törvénykönyvben szereplő, az eladatlan termékek megsemmisítésére vonatkozó nemzeti 
rendelkezéseket. E nemzeti rendelkezések eltérnek az (EU) 2024/1781 európai parlamenti és tanácsi rendeletben (1)
szereplőktől.

1. AZ UNIÓS JOGSZABÁLYOK

1.1. Az EUMSZ 114. cikkének (4) és (6) bekezdése

(2) Az EUMSZ 114. cikkének (4) bekezdése előírja, hogy „[h]a valamely harmonizációs intézkedésnek az Európai 
Parlament és a Tanács, a Tanács vagy a Bizottság általi elfogadását követően egy tagállam a 36. cikkben említett 
lényeges követelmények alapján vagy a környezet, illetve a munkakörnyezet védelmével kapcsolatosan szükségesnek 
tartja nemzeti rendelkezések fenntartását, ezekről a rendelkezésekről és a fenntartásuk indokairól értesíti a 
Bizottságot.”

(3) Az EUMSZ 114. cikke (6) bekezdésének értelmében a Bizottság az értesítéstől számított hat hónapon belül 
jóváhagyja vagy elutasítja a szóban forgó nemzeti rendelkezéseket, miután ellenőrizte, hogy nem képezik-e önkényes 
megkülönböztetés eszközét vagy a tagállamok közötti kereskedelem rejtett korlátozását, illetve hogy nem 
jelentenek-e akadályt a belső piac működésében.

1.2. Az (EU) 2024/1781 rendelet

(4) Az (EU) 2024/1781 rendelet többek között az eladatlan fogyasztási cikkek megsemmisítésére vonatkozó szabályokat 
is megállapít. A megsemmisítés a rendeletben foglalt fogalommeghatározás szerint egy termék szándékos 
megrongálása vagy leselejtezése, kivéve az olyan leselejtezést, amelynek egyedüli célja a leselejtezett termék 
újrahasználatra történő előkészítése, ideértve a felújítási vagy az újragyártási műveleteket. Az említett rendelet 
értelmében az újrafeldolgozás megsemmisítésnek minősül.

(5) Az (EU) 2024/1781 rendelet 25. cikkének (1) bekezdése értelmében 2026. július 19-től a nagyvállalatok, majd 2030. 
július 19-től a középvállalkozások számára is tilos a VII. mellékletben felsorolt eladatlan fogyasztási cikkek 
megsemmisítése. Ez a tilalom a mikro- és kisvállalkozásokra nem vonatkozik. A VII. melléklet ruházati cikkeket, 
kellékeket és tartozékokat, valamint lábbeliket sorol fel. Az (EU) 2024/1781 rendelet VII. mellékletében szereplő 
jegyzék új termékkategóriákkal történő kiegészítése céljából a Bizottság felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat 
fogadhat el.

(6) Az (EU) 2024/1781 rendelet (59) preambulumbekezdése értelmében a tagállamok nem akadályozhatók meg abban, 
hogy nemzeti intézkedéseket vezessenek be vagy tartsanak fenn az eladatlan fogyasztási cikkek megsemmisítésére 
vonatkozóan olyan termékek esetében, amelyekre nem vonatkozik a rendelet szerinti tilalom, feltéve, hogy ezek az 
intézkedések összhangban állnak az uniós joggal.

Az Európai Unió 
Hivatalos Lapja 

HU 
L sorozat 

2026/1435 2026.6.29.

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2026/1435/oj 1/6

(1) Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2024/1781 rendelete (2024. június 13.) a fenntartható termékek környezettudatos tervezésére 
vonatkozó követelmények megállapítási keretének létrehozásáról (HL L, 2024/1781, 2024.6.28., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/ 
2024/1781/oj).

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1781/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1781/oj


2. AZ ÉRTESÍTÉSBEN SZEREPLŐ NEMZETI RENDELKEZÉSEK

(7) A Franciaország értesítésében említett nemzeti rendelkezéseket a francia környezetvédelmi törvénykönyv 
L.541–15–8. cikke tartalmazza. E rendelkezések előírják, hogy az eladásra szánt nem élelmiszer jellegű termékek 
termelői, importőrei vagy forgalmazói az eladatlan termékeiket kötelesek újrahasználni, újrahasználatra előkészíteni 
vagy újrafeldolgozni, különösen olyan formában, hogy az alapvető szükségleti cikkeket eladományozzák a munka 
törvénykönyvének L. 3332–17–1. cikkében meghatározott társadalmi hasznú szolidaritási vállalkozásnak minősülő, 
a szegénység ellen küzdő egyesületeknek, szociális és szolidáris gazdasági intézményeknek a törvénykönyv L. 541–1. 
cikkében említett kezelési módszerek hierarchiájának tiszteletben tartásával.

(8) Az (EU) 2024/1781 rendelet VII. mellékletében fel nem sorolt, az eladatlan fogyasztási cikkek megsemmisítésének 
tilalma alá nem tartozó termékcsoportok tekintetében Franciaország fenn kívánja tartani a nemzeti rendelkezések 
alkalmazását valamennyi vállalkozás tekintetében.

(9) Emellett az (EU) 2024/1781 rendelet VII. mellékletében felsorolt termékek tekintetében Franciaország 2030. 
július 19-ig fenn kívánja tartani nemzeti rendelkezéseinek a középvállalkozásokra való alkalmazását annak 
érdekében, hogy a Franciaországban már hatályban lévő kötelezettségek megszakítás nélkül alkalmazandók legyenek 
az ilyen típusú gazdasági szereplőkre addig, amíg az (EU) 2024/1781 rendelet szerinti kötelezettségek rájuk nézve 
alkalmazandóvá nem válnak.

(10) Ezzel összefüggésben Franciaország arról is tájékoztatta a Bizottságot, hogy a környezetvédelmi törvénykönyvet 
módosítani kívánja annak érdekében, hogy az (EU) 2024/1781 rendelet VII. mellékletének hatálya alá tartozó 
eladatlan fogyasztási cikkekre alkalmazandó nemzeti szabályokat összehangolja a rendelet követelményeivel, 
különös tekintettel arra, hogy az említett rendelet értelmében mi tekintendő „megsemmisítésnek”, valamint a mikro- 
és kisvállalkozásokra vonatkozó mentességre. Franciaország szerint 2025. november 10-én a Miniszterek Tanácsa 
elé terjesztették az erre vonatkozó törvény tervezetét (DDADUE, amely az uniós joghoz való alkalmazkodásra 
vonatkozó különböző rendelkezéseket állapít meg). A Bizottság megjegyzi, hogy a törvénykönyv módosítását a mai 
napig nem fogadták el. Franciaország 2026. június 8-án aktualizált tájékoztatást nyújtott be, amely szerint a 
Szenátus 2026 februárjában elfogadta a módosítást, és azt továbbítottak a Nemzetgyűlésnek, amely az elkövetkező 
hónapokban vizsgálja meg.

(11) Ez a határozat nem érint semmilyen olyan értékelést, amelyet a Bizottság Franciaországnak a Szerződések szerinti 
kötelezettségeinek való megfelelése tekintetében végezhet az (EU) 2024/1781 rendelet alkalmazásával kapcsolatban.

3. ELJÁRÁS

(12) A Bizottság 2026. február 4-én levélben tájékoztatta a többi tagállamot Franciaország értesítéséről, és lehetőséget 
biztosított számukra, hogy azt 30 napon belül észrevételezzék. Litvánia 2026. március 4-én észrevételeket nyújtott 
be. Litvánia véleménye szerint az e területre vonatkozó szigorúbb nemzeti intézkedések fenntartása aggályokat vet 
fel az arányosság és a szükségesség elvének való megfelelés tekintetében, és hatással lehet a belső piac integritására. 
Az ilyen intézkedések ugyanis további adminisztratív és pénzügyi terheket róhatnak a vállalatokra, jogbizonyta
lanságot teremthetnek a felelősség és a végrehajtási mechanizmusok tekintetében, és torzíthatják a tagállamok 
közötti verseny feltételeit. Litvánia ezért nem támogatta Franciaország kérelmét.

(13) A Bizottság közleményt is közzétett az értesítésről az Európai Unió Hivatalos Lapjában (2), hogy tájékoztassa az érdekelt 
feleket Franciaország nemzeti rendelkezéseiről és a kérelem alátámasztására bemutatott indokairól. Az értesítéssel 
kapcsolatban nem érkezett észrevétel.

II. ÉRTÉKELÉS

1. ELFOGADHATÓSÁG

(14) Az EUMSZ 114. cikkének (4) és (6) bekezdése szerint egy harmonizációs intézkedés elfogadását követően egy 
tagállam az EUMSZ 36. cikkében említett lényeges követelmények alapján, vagy a környezet, illetve a 
munkakörnyezet védelmével kapcsolatosan fenntarthat szigorúbb nemzeti rendelkezéseket, amennyiben ezekről 
értesíti a Bizottságot, és a Bizottság jóváhagyja azokat.

HU HL L, 2026.6.29. 
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(2) Az Európai Unió működéséről szóló szerződés 114. cikkének (4) bekezdése szerinti értesítés – Valamely európai uniós harmonizációs 
intézkedés rendelkezéseinél szigorúbb nemzeti intézkedések fenntartásának engedélyezése iránti kérelem (HL C, C/2026/1806, 
2026.3.17., ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2026/1806/oj).

http://data.europa.eu/eli/C/2026/1806/oj
http://data.europa.eu/eli/C/2026/1806/oj


(15) Franciaország értesítése az (EU) 2024/1781 rendeletben szereplőktől eltérő, az eladatlan termékek 
megsemmisítésével kapcsolatos nemzeti rendelkezésekre vonatkozik.

(16) Ezek a nemzeti rendelkezések szigorúbbak, mint az (EU) 2024/1781 rendelet előírásai, ugyanis már 2030. július 19. 
előtt alkalmazandók a középvállalkozásokra az említett rendelet VII. mellékletében felsorolt termékek tekintetében, és 
a fogyasztási cikkeknek az említett rendelet VII. mellékletében fel nem sorolt csoportjaira is vonatkoznak.

(17) Ami a Franciaország értesítésében említett nemzeti rendelkezéseknek a fogyasztási cikkektől eltérő termékekre való 
alkalmazását illeti, a Bizottság úgy véli, hogy az ilyen eladatlan termékek megsemmisítésére vonatkozó szabályok 
nem tartoznak az (EU) 2024/1781 rendelet szerinti harmonizáció hatálya alá. Az (EU) 2024/1781 rendelet VI. 
fejezetében szereplő, az eladatlan termékek megsemmisítését érintő követelmények a rendelet 2. cikkének 36. 
pontjában meghatározott fogyasztási cikkekre vonatkoznak. Franciaországnak a fogyasztási cikkektől eltérő 
eladatlan termékek megsemmisítésére vonatkozó nemzeti rendelkezések fenntartásának engedélyezésére irányuló 
bejelentése ezért nem fogadható el az EUMSZ 114. cikkének (4) bekezdése értelmében. Ezekkel a rendelkezésekkel e 
határozat ezért nem foglalkozik.

(18) Az EUMSZ 114. cikkének (4) bekezdésével összhangban Franciaország az értesítést kiegészítette a környezetvé
delemmel kapcsolatos indokok ismertetésével. Franciaország egy olyan jelentésre hivatkozik, amely adatokat 
szolgáltat a Franciaországban eladatlanul maradt termékekről, valamint az újrahasználatra vagy újrafeldolgozásra 
való átirányításukból származó környezeti előnyökről. Franciaország úgy véli, hogy nemzeti rendelkezéseinek 
fenntartása hozzá fog járulni a hulladék csökkentéséhez, valamint a természeti erőforrások és a biológiai sokféleség 
megóvásához, csakúgy mint az éghajlat védelméhez.

(19) A fentiek fényében a Bizottság úgy véli, hogy a Franciaország által benyújtott, a nemzeti rendelkezéseinek 
fenntartására vonatkozó kérelem az EUMSZ 114. cikkének (4) bekezdése alapján a fogyasztási cikkekre vonatkozóan 
fogadható el.

2. ÉRDEMI VIZSGÁLAT

(20) Az EUMSZ 114. cikkének (4) bekezdésével és 114. cikke (6) bekezdésének első albekezdésével összhangban a 
Bizottságnak meg kell győződnie arról, hogy teljesül az említett cikkben előírt valamennyi olyan feltétel, amely 
alapján lehetséges egy tagállam számára az uniós harmonizációs intézkedéstől eltérő nemzeti rendelkezések 
fenntartása.

(21) A Bizottságnak különösen azt kell vizsgálnia, hogy a nemzeti rendelkezéseket indokolják-e az EUMSZ 36. cikkében 
említett lényeges követelmények, vagy a környezet, illetve a munkakörnyezet védelme, és e rendelkezések nem 
lépnek-e túl a kitűzött jogszerű cél eléréséhez szükséges mértéken. Ezenfelül, ha a Bizottság úgy véli, hogy a nemzeti 
rendelkezések megfelelnek a fenti feltételeknek, az EUMSZ 114. cikkének (6) bekezdése értelmében ellenőriznie kell, 
hogy a nemzeti rendelkezések nem képezik-e a tagállamok közötti önkényes megkülönböztetés eszközét vagy a 
kereskedelem rejtett korlátozását, illetve hogy nem jelentenek-e akadályt a belső piac működésében.

2.1. Franciaország álláspontja

(22) Franciaország szerint a francia nemzeti rendelkezések magasabb szintű környezetvédelmet biztosítanak, mint az 
(EU) 2024/1781 rendelet.

(23) Franciaországban évente közel 10 000 tonna eladatlan, nem élelmiszer jellegű terméket semmisítenek meg. 
Franciaország azt is állítja, hogy az összes ágazatot tekintve az eladatlan termékek az érintett vállalkozások 
forgalmának átlagosan 3 %-át teszik ki. Franciaország rámutat továbbá arra, hogy ha 1 kg textil és háztartási 
vászonnemű háztartási hulladékká válás helyett újrahasználat vagy újrafeldolgozás révén hasznosul, azzal 14 kg 
szén-dioxid-egyenérték takarítható meg.

(24) Ami az (EU) 2024/1781 rendelet VII. mellékletében fel nem sorolt termékcsoportokat illeti, Franciaország a rendelet 
(59) preambulumbekezdésére hivatkozik, amelynek értelmében a tagállamok nem akadályozhatók meg abban, hogy 
nemzeti intézkedéseket vezessenek be vagy tartsanak fenn az olyan eladatlan fogyasztási cikkek megsemmisítésére 
vonatkozóan, amelyekre nem alkalmazandó a rendelet szerinti tilalom, feltéve, hogy ezek az intézkedések 
összhangban állnak az uniós joggal.

(25) Franciaország továbbá állítja, hogy a gazdasági szereplők a francia nemzeti jogban meghatározott követelményeknek 
megfelelően szervezik munkájukat és alkalmazzák gyakorlataikat, és fontos, hogy e követelmények mérettől 
függetlenül valamennyi vállalkozásra vonatkozzanak, annál is inkább, mivel egyes ágazatokban, például a 
bútorágazatban nagyrészt kis- és középvállalkozások tevékenykednek.

HL L, 2026.6.29. HU 
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(26) Az (EU) 2024/1781 rendelet VII. mellékletében említett termékcsoportokat illetően Franciaország megjegyzi, hogy 
míg a nagyvállalatok esetében a rendelet 2026. július 19-től megszakítás nélkül átveszi a nemzeti rendszer helyét, a 
középvállalkozások esetében nem ez lenne a helyzet. Franciaország szerint ha a nemzeti rendelkezések nem 
volnának fenntarthatók, 2026. július 19. és 2030. július 19. között fel kellene függeszteni a középvállalkozásokra 
alkalmazandó összes kötelezettséget. Franciaország szerint a felfüggesztés az érintett ágazatokban az eladatlan 
termékek újbóli megsemmisítéséhez vezetne, és visszalépést jelentene a környezetvédelem terén már elért 
előnyökhöz képest.

(27) Franciaország azt is hangsúlyozza, hogy a nemzeti rendelkezések megkülönböztetésmentesen alkalmazandók az 
ország területén működő összes – akár francia, akár külföldi – vállalkozásra, továbbá mind a hazai termékekre, mind 
a más tagállamokban gyártott és Franciaországba importált termékekre.

2.2. A francia álláspont értékelése

2.2.1. A környezetvédelemmel kapcsolatos indokokra való hivatkozás

(28) A francia nemzeti rendelkezések célja a környezetvédelem magasabb szintjének elérése a hulladékkeletkezés 
megelőzése, valamint az eladatlan termékek újrafelhasználásának vagy újrafeldolgozásának előmozdítása révén.

(29) A körforgásos gazdaság egyik alapelve, hogy a termékeket és anyagokat a lehető leghosszabb ideig használatban kell 
tartani. A termékek ártalmatlanítás helyetti újrafelhasználása, adományozása, felújítása vagy újragyártása csökkenti a 
hulladékképződést, az erőforrások kitermelését és az üvegházhatásúgáz-kibocsátást. Az eladatlan fogyasztási cikkek 
újrafeldolgozása mint második lehetőség – bár az (EU) 2024/1781 rendelet értelmében „megsemmisítésnek” 
minősül – továbbra is összhangban van a hulladékhierarchiával. Az újrafeldolgozás lehetővé teszi egyes anyagok 
hasznosítását, és hozzájárul a nyersanyagok iránti igény csökkentéséhez, ezért továbbra is jobb megoldás, mint más 
hasznosítás vagy az ártalmatlanítás. A bejelentett nemzeti rendelkezések ezért alkalmasnak tűnnek arra, hogy 
hozzájáruljanak a hulladék mennyiségének csökkentéséhez, valamint a természeti erőforrások és a biológiai 
sokféleség megóvásához, továbbá az éghajlat védelméhez.

(30) A francia intézkedések az (EU) 2024/1781 rendelet VII. mellékletében fel nem sorolt olyan fogyasztási cikkekre is 
irányulnak, amelyekre uniós szinten nem vonatkoznak megsemmisítési szabályok, vagyis a francia intézkedések 
szigorúbbak, mint az uniós szinten megállapított szabályok. Hasonlóképpen, az (EU) 2024/1781 rendelet VII. 
mellékletében felsorolt termékek, nevezetesen a ruházati cikkek, kellékek és tartozékok, valamint a lábbelik 
megsemmisítése tekintetében az uniós jog alapján a középvállalkozásokra 2030. július 19-től vonatkozik tilalom. E 
vállalkozások esetében Franciaország a már hatályban lévő nemzeti kötelezettségeket kívánja fenntartani annak 
érdekében, hogy elkerülje a környezetvédelem jelenlegi szintjének átmeneti csökkenését. Ezek a nemzeti szabályok is 
szigorúbbak, mint az uniós szinten megállapított szabályok. Fontos azonban, hogy ez csak átmeneti intézkedés 
legyen.

(31) Végül az (EU) 2024/1781 rendelet (59) preambulumbekezdése kifejezetten kimondja, hogy a tagállamok nem 
akadályozhatók meg abban, hogy az eladatlan fogyasztási cikkek megsemmisítésére vonatkozóan nemzeti 
intézkedéseket vezessenek be vagy tartsanak fenn olyan termékek esetében, amelyekre nem vonatkozik a rendelet 
szerinti tilalom, feltéve, hogy ezek az intézkedések összhangban állnak az uniós joggal.

(32) A rendelkezésre álló információk alapján a bejelentett nemzeti rendelkezések környezetvédelmi indokok alapján 
elfogadhatók.

2.2.2. Az önkényes megkülönböztetés, a tagállamok közötti kereskedelem rejtett korlátozása és a belső piac 
működésével szembeni akadályok hiánya

2.2.2.1. Az önkényes megkülönböztetés hiánya

(33) Az EUMSZ 114. cikkének (6) bekezdése arra kötelezi a Bizottságot, hogy ellenőrizze, hogy a tervezett intézkedések 
nem képezik-e önkényes megkülönböztetés eszközét. A Bíróság ítélkezési gyakorlata szerint ahhoz, hogy ne álljon 
fenn megkülönböztetés, hasonló helyzetek nem kezelhetők különböző módon, egymástól különböző helyzetek 
pedig nem kezelhetők azonos módon.

(34) A francia nemzeti rendelkezések letelepedési helytől függetlenül minden, Franciaország területén működő 
vállalkozásra vonatkoznak, és mind a belföldi, mind a más tagállamokból származó termékekre alkalmazandók. 
Ellenkező bizonyíték hiányában az a következtetés vonható le, hogy e rendelkezések nem eszközei az önkényes 
megkülönböztetésnek.
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2.2.2.2. A kereskedelem rejtett korlátozásának hiánya

(35) Azok a nemzeti intézkedések, amelyek egy uniós harmonizációs intézkedésnél szigorúbb előírásokat írnak elő, 
kereskedelmi akadályt képezhetnek. Az EUMSZ 114. cikkének (6) bekezdésében megállapított előfeltételek célja 
annak megakadályozása, hogy a tagállamok az adott cikk (4) és (5) bekezdésében meghatározott kritériumok alapján 
indokolatlan korlátozásokat alkalmazzanak, amelyek gazdasági intézkedések formájában gátolják a más 
tagállamokból történő behozatalt, azaz közvetetten védik a nemzeti termelést.

(36) A francia nemzeti intézkedések szigorúbb környezetvédelmi előírásokat állapítanak meg a Franciaország területén 
működő gazdasági szereplőkre vonatkozóan, de megkülönböztetés nélkül alkalmazandók valamennyi gazdasági 
szereplőre. Ez alapján céljuk a környezetvédelem, nem pedig a gazdasági protekcionizmus.

(37) Mivel nincsenek ara utaló bizonyítékok, hogy ezek a nemzeti rendelkezések valójában a belföldi termelés védelmére 
irányuló intézkedések lennének, megállapítható, hogy nem képezik a tagállamok közötti kereskedelem rejtett 
korlátozását.

2.2.2.3. A belső piac működését gátló akadályok hiánya

(38) Ez a feltétel nem értelmezhető úgy, hogy eleve kizárja minden olyan nemzeti intézkedés jóváhagyását, amelynek 
hatása lehet a belső piac működésére. Valójában minden olyan nemzeti intézkedés, amely eltér egy, a belső piac 
létrehozására és működésére irányuló harmonizációs intézkedéstől, lényegében a belső piacot várhatóan érintő 
intézkedésnek minősül. Következésképp az EUMSZ 114. cikkében megállapított eljárás használhatóságának 
megőrzése érdekében a belső piac működését gátló akadálynak az EUMSZ 114. cikkének (6) bekezdésével 
összefüggésben olyan intézkedés tekintendő, amely a kitűzött célhoz viszonyítva aránytalan hatást gyakorol.

(39) A Franciaország által bejelentett nemzeti intézkedések célja az eladatlan termékek – különösen adományozás révén 
történő – újrahasználatának, valamint újrahasználatra való előkészítésének és újrafeldolgozásának előmozdítása a 
hulladékgazdálkodási lehetőségek hierarchiájával összhangban. Az arányosság biztosítása érdekében a nemzeti 
rendelkezések eltéréseket is előírnak, különösen olyan esetekben, amikor az ártalmatlanítást az illetékes hatóság 
előírja, vagy ha az újrahasználat, az újrahasználatra való előkészítés vagy az újrafeldolgozás kockázatot jelent az 
egészségre, a biztonságra vagy a környezetre nézve. Ezenkívül a kiterjesztett gyártói felelősség hatálya alá tartozó 
olyan termékek, amelyeket felajánlottak legalább három megfelelő adományozottnak, és amelyeket egyik sem vett át, 
ingyenesen átadhatók az azokat kezelő, jóváhagyott környezetvédelmi szervezetnek.

(40) Tekintettel a Franciaország által bemutatott környezeti előnyökre, valamint arra, hogy a nemzeti intézkedések tiltják a 
hasznosítást és az ártalmatlanítást, ugyanakkor megengedik az összes többi hulladékgazdálkodási lehetőséget, 
beleértve az újrafeldolgozást is, és indokolt esetben eltéréseket biztosítanak az említett tilalomtól, a Bizottság úgy 
véli, hogy a nemzeti rendelkezések nem hoznak létre aránytalan akadályt a belső piac működésében az EUMSZ 
114. cikkének (6) bekezdése értelmében.

(41) Ezen elemzés fényében a Bizottság úgy ítéli meg, hogy a belső piac működését gátló akadályok fenn nem állásával 
kapcsolatos feltétel teljesül.

III. KÖVETKEZTETÉS

(42) A fenti megfontolások fényében a Bizottság úgy véli, hogy a Franciaország által benyújtott, a Bizottsághoz 2025. 
november 28-án és december 26-án beérkezett, az eladatlan fogyasztási cikkek megsemmisítésére vonatkozóan a 
francia környezetvédelmi törvénykönyvben rögzített nemzeti rendelkezések fenntartására irányuló kérelmet jóvá kell 
hagyni, amennyiben az említett rendelkezések a fogyasztási cikkekre alkalmazandóak, és szigorúbbak az 
(EU) 2024/1781 rendeletben foglaltaknál.

(43) Ezért az (EU) 2024/1781 rendelet VII. mellékletében felsorolt eladatlan fogyasztási cikkek megsemmisítését a 
középvállalkozások számára megtiltó francia nemzeti rendelkezéseket jóvá kell hagyni 2030. július 19-ig, az említett 
rendelet rendelkezései alkalmazásának kezdőnapjáig terjedő hatállyal. Az (EU) 2024/1781 rendelet VII. mellékletében 
fel nem sorolt eladatlan fogyasztási cikkek megsemmisítésére alkalmazandó francia nemzeti rendelkezéseket jóvá kell 
hagyni mindaddig, amíg az említett termékek bármelyikének megsemmisítésére vonatkozó uniós szintű harmonizált 
rendelkezések alkalmazandóvá nem válnak, és azok legalább olyan szigorúak, mint a francia nemzeti rendelkezések.
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(44) A fogyasztási cikkektől eltérő eladatlan termékek megsemmisítésére vonatkozó francia nemzeti rendelkezések 
fenntartásának engedélyezésére irányuló értesítés nem fogadható el az EUMSZ 114. cikkének (4) bekezdése 
értelmében,

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT:

1. cikk

A Bizottság 2030. július 19-ig terjedő hatállyal jóváhagyja az (EU) 2024/1781 rendelet VII. mellékletében felsorolt eladatlan 
fogyasztási cikkek megsemmisítésére vonatkozó nemzeti szabályok középvállalkozásokra történő alkalmazását, amiről 
Franciaország az EUMSZ 114. cikkének (4) bekezdése alapján 2025. november 28-i és december 26-i levelében értesítette 
a Bizottságot.

2. cikk

A Bizottság az (EU) 2024/1781 rendelet VII. mellékletében fel nem sorolt eladatlan fogyasztási cikkek megsemmisítésére 
alkalmazandó francia nemzeti rendelkezéseket jóváhagyja mindaddig, amíg az említett termékek bármelyikének 
megsemmisítésére vonatkozó uniós szintű harmonizált rendelkezések alkalmazandóvá nem válnak, és azok legalább olyan 
szigorúak, mint a francia nemzeti rendelkezések.

3. cikk

A fogyasztási cikkektől eltérő eladatlan termékekre vonatkozó értesítés elfogadhatatlan, és elutasításra kerül.

4. cikk

Ennek a határozatnak Franciaország a címzettje.

Kelt Brüsszelben, 2026. június 26-án.

a Bizottság részéről
Jessika ROSWALL

a Bizottság tagja
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